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Tillykke med dit nye Minolta Dimâge V. Dimâge V er et kompakt
digitalkamera til still-billeder med følgende egenskaber:

• 1/3" in-line kvadratisk CCD med RGB filter - producerer
farvebilleder i VGA størrelse af høj kvalitet.

• 1,8" LCD farvemonitor - giver dig mulighed for let at finde motivet
og se resultatet øjeblikkelig.

• 2,7x makro zoomobjektiv - med brændvidden 4,8-13,0 mm
(svarer til 34-95 mm i 35 mm filmformatet). Med makrofunktionen
kan du udfylde billedfeltet med et motiv på størrelse med et visitkort.
Den korteste optagelsesafstand ved makro er 5 cm. Objektivet kan
roteres, og det er aftageligt, så du kan fotografere fra utallige
positioner.

• Auto-flash - kompenserer for mørke scener og motiver i modlys.

• Udskiftelige memorykort til billeder - Dimâge V benytter
udskiftelige SmartMedia™ memorykort, der er på størrelse med et
frimærke.

• Seriel port - er placeret på Dimâge V's kamerahus. Via den serielle
port overføres billedet let fra kameraet til din Macintosh eller IBM
PC/AT (med Windows 95).

Du bør give dig tid til at læse hele denne betjeningsvejledning
igennem, idet den indeholder oplysninger, der er vigtige for korrekt
og sikker betjening og pleje af dit kamera.

Informationer om installation og betjening af det medfølgende
software finder du i betjeningsvejledningen til softwaren.

Denne vejledning indeholder informationer om produkter, der er
introduceret før februar 1997. Informationer om kompatibilitet med
produkter udsendt efter denne dato fås ved henvendelse til et af
Minolta's Servicecentre, der er angivet på denne manuals
bagside.

Dette mærke på kameraet angiver, at det overholder EU's krav til

interferensskabende produkter. CE er en forkortelse af Conformité

Européene (Europæisk konformitet).

Dette udstyr overholder stykke 15 i FCC reglerne.
Brugen af udstyret er underlagt følgende to
restriktioner m. h. t. radiostøj: (1) Udstyret må ikke
forårsage skadelig interferens, og (2) udstyret må
acceptere enhver modtaget interferens, inklusive den
interferens, der kan forårsage uønsket funktion.

Digital Camera Model V

Tested To Comply
With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Dette Klasse B digitale apparat opfylder alle kravene i de Canadiske regulativer
for udstyr, der udsender interferens.

Fjern ikke ferritkernerne fra de serielle kabler. Ferritkernen er den “plastickugle”,
der sidder på et serielt kabel for at bortfiltrere elektromagnetisk støj.

• Macintosh® er registreret varemærke tilhørende Apple Computer, Inc.
• Windows® og Windows® 95 er registrerede varemærker tilhørende Microsoft

Corporation.
• Det officielle navn for Windows® er "Microsoft® Windows® Operating System".
• SmartMedia™ er registreret varemærke tilhørende Toshiba Corporation.
• Andre firmanavne og produktnavne er varemærker og registrerede varemærker

tilhørende de respektive firmaer.
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STANDARD SYMBOLER
Der benyttes forskellige symboler i betjeningsvejledningen og på
kameraet for at sikre korrekt og sikker brug af dette produkt. Læs og
forstå hver advarsel korrekt, før betjeningsvejledningen læses.

EKSEMPLER

SIKKERHEDSFORSKRIFTER
Læs og forstå alle forskrifter og advarsler, før produktet benyttes.

Den ydre trekant betyder advarsel. Symbolet indenfor
illustrerer, hvad der advares imod. Eksemplet til venstre
advarer mod høj temperatur.

Cirklen med en diagonal skråstreg betyder forbud. Symbolet
indenfor illustrerer, hvad man ikke må. Eksemplet til venstre
betyder, at man ikke må adskille kameraet.

ADVARSEL

ADVARSEL

Berør ikke flashen under brugen, fordi den kan blive varm, når
flashen udlades.

Vær forsigtig, når du benytter dette produkt og tilbehøret:

• Flashen må ikke udlades nær øjnene.
• Pas på, remme eller kabler ikke vikles omkring halsen.

Hold små tilbehørsdele og ting, der kan sluges, væk fra
mindre børn.

Ret ikke kameraet direkte mod solen. Der kan opstå brand, hvis
solen kommer direkte i fokus.

Læs og følg alle advarsler, der følger med batterierne. Batterier
kan lække, blive varme eller eksplodere på grund af forkert brug.
• Vend ikke batterierne forkert (+/-), når de isættes.
• Benyt ikke batterier med synlige skader.
• Udsæt ikke batterierne for ild eller høje temperaturer.
• Batterierne må ikke genoplades, kortsluttes, opvarmes eller
adskilles.

• Bland ikke batterier af forskellig type, fabrikat eller alder.

Vær opmærksom på følgende advarsler, når produktet
benyttes i nærheden af mindre børn, eller personer, der har
svært ved at forudse den potentielle risiko ved dette produkt.
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BETJENINGSFORSKRIFTER FOR DIMÂGE V
• Batteriers ydeevne falder med temperaturen. I koldt vejr anbefales

det at beholde kameraet og batterierne under jakken, når du ikke
fotograferer, for at holde delene varme. NiCd batterier virker bedre
end andre typer i koldt vejr. Kolde batterier vil genvinde noget af
kapaciteten, når de opvarmes til rumtemperatur.

• Fjern batterierne fra kameraet, når det ikke skal benyttes i længere
tid. Kameraet kan tage skade, hvis batterierne lækker.

• Når der benyttes alkaline batterier, kan batteriindikatoren angive en
lavere spænding end den aktuelle. Forsæt med at benytte
kameraet. Den korrekte visning vil fremkommer på et tidspunkt.

ARBEJDSTEMPERATUR OG -BETINGELSER
• Kameraet er beregnet til brug ved temperaturer fra 5° - 40°C

(41° - 104°F).
• Efterlad aldrig kameraet, hvor det kan udsættes for meget høje

temperaturer, f.eks. i en bil i solen.
• Udsæt ikke kameraet for ekstrem luftfugtighed.
• For at forhindre dannelse af kondens, kan man anbringe kameraet i

en forseglet plastpose, når det bringes fra kulde til et opvarmet rum.
Vent med at tage kameraet ud af posen, til det har nået
rumtemperaturen.

FORHOLDSREGLER VED BETJENING
Dimâge V er hverken vand- eller regntæt.
• Hvis batterier eller memorykort isættes/udtages med våde hænder,

eller hvis kameraet betjenes med våde hænder, kan delene tage
skade.

• Vær forsigtig, når kameraet benyttes på stranden eller tæt ved
vand.

• Hvis kameraet bliver vådt, skal man øjeblikkelig standse brugen og
bringe kameraet til et Minolta Servicecenter.

• Vær forsigtig, når du monterer kameraet på et stativ. Hvis
stativskruen spændes for hårdt, kan kameraet blive beskadiget.

• Grib både om kameraet og stativet, hvis du flytter delene. Hvis du
kun holder i kameraet, kan det blive beskadiget.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Kameraet må ikke løftes eller svinges i kablerne (serielt kabel,
objektivets forlængerkabel). Kameraet kan adskilles fra kablet og
tabes.

Udlad ikke flashen tæt ved personers eller dyrs øjne. Hold en
afstand på mindst 1 meter eller mere.

Hvis kameraet tabes eller udsættes for overlast, der medfører, at
de indvendige dele beskadiges, skal batterierne tages ud med
det samme og kameraet bringes til eftersyn.
Aflever kameraet hos forhandleren eller et autoriseret
Minolta Servicecenter. Adskil det ikke. Du kan få
elektrisk stød, hvis du berører et højspændingskredsløb
i kameraet.

VÆR FORSIGTIG

5
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SIKKERHEDS- OG BETJENINGSFORSKRIFTER
FOR BILLED-MEMORYKORT RM-2S/RM-4S

Det SmartMedia™ billed-memorykort, der følger med kameraet, er af
typen solid-state floppy disk kort (SSFDC). Uforsigtig betjening kan
resultere i tab af data. Følg nedenstående forskrifter.
• Udsæt ikke memorykortet for ekstrem luftfugtighed.
• Efterlad aldrig memorykortet, hvor det kan udsættes for ekstreme

temperaturer, f.eks. i direkte sollys.
• Kortet må ikke bøjes, tabes eller udsættes for stød eller tryk.
• Hold kortet væk fra væsker og korroderende stoffer.
• Billed-memorykortet må ikke adskilles eller modificeres.
• Kortets elektriske kontakter må ikke berøres.
• Kortet må aldrig udtages, når kameraet eller kortlæseren arbejder

(læsning, sletning, formatering, afspilning).
• Når kortet skal opbevares eller transporteres, bør det placeres det i

det anti-statiske hylster, der igen anbringes i den beskyttende
plastic æske.

• Sluk kameraet, før kortet sættes i eller tages ud.

Data, der er gemt på billed-memorykort, kan gå uigenkaldelig tabt
eller blive skadet af uventede årsager (statisk elektricitet, elektrisk
støj, kamerafejl eller andre funktionsfejl. Tag backup af data, der
er gemt på billed-memorykort. For backup henvises til afsnittet
"Kopier alle billeder" i betjeningsvejledningen til softwaren.

Minolta kan ikke gøres ansvarlig, hvis data, der er gemt på
et memorykort, går tabt eller beskadiges.

Ud over standardtilbehøret, der leveres i dette sæt, findes meget
ekstratilbehør til Dimâge V. Se side 71 for yderligere information.

Kontrollér nedenstående liste over medfølgende dele, før du
tager kameraet i brug. Hvis der mangler noget, bedes du
kontakte din Minolta forhandler.

• Dimâge V digitalkamera 
• Objektiv forlængerkabel LC-V100
• Billed-memorykort RM-2S
• Kamerataske CC-V1
• Håndrem HS-V1
• 4 AA batterier
• Betjeningen i korte træk (Quick Reference Guide)
• “Dimâge V Instruction Manuals” Windows/Macintosh CD-ROM

(Betjeningsvejledningen digitalkamera & Software Win/Mac)
• "Dimâge V Image Control” Windows/Macintosh CD-ROM

(Software til Windows/Macintosh)
• Serielt kabel SC-232C til Windows
• Serielt kabel SC-422 til Macintosh
• Adobe PhotoDeluxe CD-ROM
• Garantibevis
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FORBEREDELSE � Se side 20 og 29 for detaljeret information

OPTAGELSE � Se side 30-34 for detaljeret information.

Isæt batterierne som vist.

Isæt billed-memorykortet.

Vælg billedkvalitet.

Tænd kameraet.

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
REC.

Drej objektivet 90° fremad
som vist.

Find motivet på LCD
monitoren, og tryk på
udløserknappen.
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AFSPILNING� Se side 48-54 for detaljeret information.

Tænd kameraet.

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.

Gennemløb billederne ved
at trykke på + eller –
tasten.

SLETNING AF BILLEDER�Se side 58-59 for detaljeret information

Tænd kameraet.

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.

Find det billede, du vil
slette, ved at trykke på
+ eller – tasten.

Tryk og hold delete tasten
inde i mere end 1 sekund.
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KAMERAHUS

Bagdæksel - Yderside

Slet/format tast
Datotast

Selvudløsertast

Bagdæksel - Inderside

Flashmetode tast Display tast

Sikringstast Omskifter for
optagelse/afspilning

Billedkvalitetsvælger

Bagdæksel

LCD monitor

Hovedkontakt

Øsken til rem

Billedkvalitetsvælger

Udløserknap + tast
– tast

Delete tast

*Rør ikke ved disse dele

Greb

Flash*

Selvudløserlampe

Dæksel over
kort/batterikammer

Flash sensor*

Digital ind/ud

DC bøsning

Frigøringsknap for
objektivenhed

Zoom kontakt

Objektivenhed

Objektiv*



Optagelse - Brugeren bestemmer, om billedtælleren skal angive
antallet af resterende optagelser eller det aktuelle billednummer
(nummeret på det billede, der skal optages).

Afspilning - Billedtælleren angiver nummeret på det billede, der
vises.

OVERSIGT OVER DELENE
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LCD MONITOR

Optagelsesmetode

Billedtæller

Metodeområde

Ved at trykke på Display
tasten kan du slukke for
informationen eller ændre
LCD informationen.
Se side 36.

Dato/Klokkeslæt område /
Advarsler

Afspilningsmetode

Billedtæller

Metodeområde

Ved at trykke på Display
tasten kan du vælge
antallet af billeder, der
vises, eller slukke for LCD
informationen.
Se side 48.

Dato/Klokkeslæt område /
Advarsler

Billedtæller

Optagelse - Området viser de øjeblikkelige indstillinger af
kameraets funktioner. Disse indstillinger gælder for det billede,
der skal optages.
• Selvudløser.
• Indstilling af flashmetode
(auto-flash/manuel udfyldningsflash/flash afbrudt).

• Information om eksponeringsjustering.

Afspilning - Området viser information om det billede, der vises. 
• Billedkvalitet (Fin metode/Standard metode).
• Status om sikring (se side 62).

Metodeområde

Optagelse - den valgte information om dato/klokkeslæt, der
optages på billedet, vises. For at ændre formatet eller den viste
information, se side 23-26.

Afspilning - Dato/klokkeslæt informationen for det viste billede
ses.

Dato/Klokkeslæt

Både under optagelse og afspilning vil vigtige informationer og
advarsler erstatte informationen om dato/klokkeslæt. Se side 68-70
for informationer om advarselsikoner og om hvad der kan gøres, når
de fremkommer.

Advarsler
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Sæt den lille løkke på
remmen gennem øjet til
remmen.

Træk den anden ende af
remmen gennem den lille
løkke som vist.KLARGØRING

AF
KAMERAET

MONTERING AF HÅNDREMMEN
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ISÆTNING AF BATTERIER
Kameraet benytter 4 AA batterier. Der kan benyttes både Alkaline
eller NiCd batterier.
• NiCd batterier skal være helt opladet med en tilhørende oplader,

som omtalt i betjeningsvejledningen til batterierne.
• Bland ikke batterier af forskellig type.

Åbn dækslet over
kort/batteri kammeret,
som vist.

Sæt batterierne i, som vist
på +/– diagrammet i
kameraet.
• Sæt � og � i først, og kontrollér,

at kontakterne har forbindelse.
Herefter skubbes batterierne
forsigtigt ind i kabinettet.

Luk dækslet over
kort/batteri kammeret,
og skyd det ind som vist,
til det klikker.

INDIKATOR FOR BATTERISPÆNDING

Når batterispændingen er lav, blinker i LCD monitoren.
Udskift alle 4 batterier, eller benyt en AC adapter AC-V1
(ekstratilbehør).
• Batterierne vil herefter blive helt opbrugt uden yderligere advarsel.

AUTO POWER OFF

• For at spare energi slukker kameraet automatisk, hvis det ikke
benyttes i 2 minutter (Auto Power Off). Kameraet tændes igen ved
at trykke på kameraets hovedkontakt. Auto Power Off virker ikke,
når kameraet er tilsluttet en computer med det serielle kabel.

• Auto Power Off virker, når kameraet er tilsluttet AC adapteren
AC-V1 (extratilbehør).

Advarslen AUTO OFF vil blinke i
LCD monitoren i 10 sekunder, før
Auto Power Off funktionen aktiveres. 
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Dimâge V er udstyret med en hurtig reagerende LCD monitor, der
kan ses fra alle vinkler. LCD monitorens lysstyrke kan justeres for at
kompensere for forskellige belysningsforhold og synsvinkler.

Dato/klokkeslæt indstilles ved at følge nedenstående procedure.

• Hvis det kun er dato/klokkeslæt formatet, der skal ændres, følges
trin 1, 2, 3 og 10.

Tryk på hovedkontakten
for at tænde kameraet.

Mens display tasten
trykkes ind, ændres
monitorens lysstyrke ved
at trykke på + eller – tasten.
• Tryk på + tasten for et lysere

billede og på – tasten for et
mørkere billede.

• Når lysstyrken justeres,
fremkommer en indikator, der
viser det øjeblikkelige niveau.

Slip display tasten og +/–
tasten, når det ønskede
niveau er fundet.

� LCD lysstyrken kan indstilles både ved optagelse og afspilning.
Ved afspilning skifter billedet, når display tasten trykkes ind.
Fortsæt med at holde display tasten inde, og justér lysstyrken som
angivet.

Tryk på hovedkontakten
for at tænde kameraet.

Åbn bagdækslet og tryk
på Date-tasten.
• Dato/klokkeslæt menuen

fremkommer.

Tryk på sikringstasten
( )for at vælge
dato/klokkeslæt formatet.
• Formaterne skifter i denne

rækkefølge:

ÅÅ MM DD 
↓

MM DD ÅÅ
↓

DD MM ÅÅ
↓

AM/PM (12 timers ur)
↓

Military (24 timers ur)

Forsættes næste side.
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Tryk på display tasten for
at fremhæve den dato
information, der skal
ændres.
• Valget ændres fra venstre mod

højre.
• Hvis du ikke ønsker at ændre

datoen, springes til trin .

Tryk på + eller - tasten for
at ændre datoen.
• Gentag trin og , indtil datoen

er korrekt.

Tryk på sikringstasten
( ) for at vælge enten
12 eller 24 timers ur.

Tryk på display tasten for
at fremhæve den
tidsinformation, der skal
ændres.
• Valget ændres fra venstre mod

højre.

Tryk på + eller – tasten for
at ændre klokkeslættet.
• Gentag trin og , indtil

klokkeslættet er korrekt.

Når 12 timers uret indstilles, vælges
AM eller PM ved hjælp af trin .
Informationen ændres ved at
benytte trin .

Forsættes næste side.
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STANDARD OBJEKTIVPOSITION
Når alle indstillingerne er
korrekte, genindstilles
dato formatet ved at trykke
på sikringstasten ( ) 
• Formaterne fremkommer i

følgende rækkefølge:

ÅÅ MM DD 
↓

MM DD ÅÅ
↓

DD MM ÅÅ
↓

AM/PM (12 timers ur)
↓

Military (24 timers ur)

Tryk på Date-tasten for at
afslutte menuen til
indstilling af dato og
klokkeslæt.

Drej objektivet 90° fremad
som vist. Denne position
kaldes "standard
objektivposition" i denne
vejledning.
• Drej enheden så langt, den kan

komme.
• Flashen kan ikke udløses, med

mindre objektivet er i standard
positionen.

Komponér billedet i LCD
monitoren, og tryk på
udløserknappen.
• Hold kameraet med begge

hænder for at forhindre rystelser.
• Pas på, at fingrene eller håret ikke

dækker for objektivet eller flashen.

Dimâge V objektivet kan drejes fremad og tilbage, hvorved det er
muligt at fotografere dig selv (se side 42).

Med objektiv forlængerkablet LS-V100 kan objektivenheden
fjernes fra kameraet og benyttes til at fotografere fra alle mulige
vinkler (se siderne 43-46).

INDSTILLING AF DATO OG KLOKKESLÆT



ISÆTNING AF BILLED-MEMORYKORT
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OPTAGELSE
AF

BILLEDER

Det SmartMedia™ kort, der følger med dette sæt, og andre
standard-tilbehør kort er allerede formateret og klar til brug. 

SmartMedia™ kort, der købes separat, skal formateres
før brug.
Indsæt memorykortet ved at følge proceduren på de følgende
sider. Følg proceduren på siderne 65-66 for at formatere
memorykortene.

Sluk kameraet.

Åbn dækslet til
kort/batteri kammeret.

Sæt billed-memorykortet
ned i rillen.
• Sæt kortet i med det skrå hjørne

først (det skal vende mod
objektivet), og tryk det lige ned.

• Hvis kortet går stramt, kontrollér
da, om det vender rigtigt. Hvis
kortet presses ned med magt, kan
det eller kameraet tage skade.

Luk dækslet til kort/batteri
kammeret, og skyd det ind
som vist, til det klikker.

Sluk altid kameraet, før du
isætter et billed-memorykort!
Kortets data kan slettes eller
beskadiges, hvis det sættes i,
mens kameraet er tændt.



VALG AF BILLEDKVALITET
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Når ukomprimerede billedfiler gemmes, kræver det normalt meget
diskplads. Det resulterer i en lille optagelseskapacitet på
billed-memorykortene. Dimâge V benytter JPEG komprimering
(en international standard) til at komprimere billeddata før de
gemmes på memorykortet.

Indstil billedkvalitet-
vælgeren til
FINE eller STD.

� Billedkvaliteten i Standard (STD) er lavere end i Fine.
� Det er muligt at skifte mellem Fine og Standard metoderne når

som helst. Der er ingen problemer ved at blande billedkvaliteten på
samme memorykort. Det antal billeder, der kan gemmes på det
samme kort, varierer efter hvilken billedkvalitet, der vælges. Benyt
display tasten til at se et skøn over, hvor mange optagelser, der er
tilbage (se side 36). 

Komprimeringsmetode Kapacitet
(2MB SmartMedia™)

Ca. 16 billeder

Ca. 40 billeder

Fine metode
(Prioritet: Billedkvalitet) 

Standard metode
(Prioritet: Hukommelseskapacitet)

Brændvidde Flashens rækkevidde

WIDE (4.8mm) Ca. 0,3 - 2,5 m (1.0 - 8.2 ft.)

TELE (13mm) Ca. 1,0 - 2,2 m (3.3 - 7.2 ft.)

* De opgivne kapaciteter er et skøn, der forudsætter, at alle billeder er optaget
enten med FINE eller STD metoden.

Tryk på hovedkontakten
for at tænde kameraet.

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
REC.

Tryk på flashmetode
tasten for at vælge Auto
Flash metoden ( ).
• Flashen udlades automatisk ved

svagt lys og i modlys.

Flashen har en begrænset rækkevidde. Kontrollér, at
motivet er indenfor de afstande, der er angivet nedenfor.

Forsættes næste side.

GRUNDLÆGGENDE OPTAGELSE



GRUNDLÆGGENDE OPTAGELSE
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Drej objektivet til standard
positionen.
• Hvis objektivet ikke er i standard

positionen, kan flashen ikke
udlades, og vil blinke i
LCD monitoren.

Mens du ser på LCD
monitoren, justeres
zoomkontakten for at
finde motivudsnittet.
• Skyd kontakten mod W for at

zoome ud (kortere brændvidde).
Skyd kontakten mod T for at
zoome ind (længere brændvidde).

� Når brændvidden ændres, vil den korteste fokuseringsafstand
ligeledes ændres. Kontrollér, at dit motiv er længere væk, end den
korteste fokuseringsafstand, før du trykker på udløserknappen.

Brændvidde

Korteste
fokuseringsafstand

4,8mm
(W position)

0,3m
(1.0 ft.)

9mm

0,8m
(2.6 ft.)

13mm
(T position)

1,8m
(5.9 ft.)

Find motivet på LCD
monitoren, og tryk på
udløserknappen.
• Billedet vises på monitoren og

gemmes samtidigt på
memorykortet.

• Hvis der ikke sker noget, når der
trykkes på udløserknappen, og 
ses på monitoren, er flashen ved
at oplade. Vent til forsvinder.

• WAIT ses på monitoren, mens
billedet gemmes på kortet.

Sluk for kameraet, når du
er færdig med
optagelserne.

Mens WAIT vises på monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren.
- Åbn ikke for kort/batteri
kammeret.



FLASHMETODER UDTAGNING AF BILLED-MEMORYKORT
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Sluk kameraet.

Åbn dækslet til kort/batteri
kammeret.

Træk memorykortet lige
ud.
• For at beskytte kontakterne skal

kortet placeres i det anti-statiske
hylster, der igen placeres i den
beskyttende plasticæske.

Luk dækslet til kort/batteri
kammeret, og skub det ind
som vist, til det klikker.

Sluk altid kameraet, før der
isættes et memorykort! Kortets
data kan slettes eller beskadiges,
hvis det sættes i, mens kameraet
er tændt.

Flashen udlades ved svagt lys og i modlys. Benyt
denne metode til almindelig fotografering.

Flashen udlades hver gang, der trykkes på
udløserknappen, uanset lysforholdene. Benyt denne
metode, når der er kraftige skygger på motivet.

Flashen udlades ikke. Benyt denne metode til
natoptagelser, i tusmørke og på steder, hvor brug af
flash er forbudt.

Auto Flash

Manuel
Udfyldningsflash

Flash Afbrudt

Tryk på flashmetode
tasten, til den ønskede
ikon ses på LCD
monitoren.

• Flashmetoden kan kun ændres, når kameraet er indstillet til
optagelse.

• Flashen kan ikke udlades, hvis objektivet ikke er i
standardpositionen, ej heller hvis der er valgt manuel
udflyldningsflash ( ). Når objektivet ikke er i standardpositionen,
vil blinke på monitoren.

Ud over metoden Auto Flash ( ) har Dimâge V metoderne Manuel
Udfyldningsflash ( ) og Flash Afbrudt ( ).



ÆNDRING AF LCD DATAINFORMATIONER
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• Figuren til venstre viser den sekvens, der vises i optagelses-
metoden. Se side 48 for sekvensen i afspilningsmetoden.

• Symbolet for selvudløseren ( ) fremkommer på monitoren, når
selvudløser funktionen aktiveres, selv om der er valgt "ingen data".

• Formatet for dato og klokkeslæt ændres som omtalt på
siderne 23-26.

• Tryk på display tasten, efter du har skiftet billedkvalitet for at få det
korrekte antal optagelser, der er tilbage.

Informationerne, der vises på monitoren, ændres ved at trykke på
display tasten. Informationerne ændres som vist i den nedenstående
sekvens.

Ingen data Aktuel optagelse (sort boks)

Alle data vises
(med resterende optagelser)

Resterende optagelser (rød boks)

Alle data vises
(med aktuel optagelse)
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MAKROFOTOGRAFERING

AVANCERET
BETJENING

Skyd zoomgrebet til
MACRO, indtil det klikker
på plads.

Find motivet på LCD
monitoren, og tryk herefter
på udløserknappen.
• Fokuseringsområdet er

ca. 5-9,5 cm (2 in - 3.7 in).

� Indstil flashmetoden til Flash Afbrudt ved makrooptagelser.

Med funktionen makrofotografering kan du fylde billedfeltet med et
motiv på størrelse med et visitkort. Den mindste fokuseringsafstand
er 5 cm (2 in).

Det anbefales at benytte et stativ for at forhindre rystelser.
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SELVUDLØSER EKSPONERINGSKOMPENSERING
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� Når lukkeren er udløst, afbryder kameraet automatisk
selvudløserfunktionen.
� Selvudløserfunktionen afbrydes ved at trykke på

selvudløsertasten igen eller ved at slukke kameraet.

Anbring kameraet på et
stativ.
Åbn bagdækslet, og tryk
på selvudløsertasten.
• Selvudløsersymbolet ( ) ses på

monitoren.

Find motivet på LCD
monitoren, og tryk herefter
på udløserknappen.
• Selvudløserens lampe på

kameraets forside begynder at
blinke. En indikator for nedtælling
ses på monitoren. 

• Lukkeren udløses ca. 10 sekunder
efter, der trykkes på
udløserknappen.

Før billedet optages,
trykkes enten på + eller –
tasten for at ændre
eksponeringen.
• En indikator fremkommer på LCD

monitoren, mens du indstiller
eksponeringen. Indikatoren
angiver den nye eksponering.

• Når eksponeringen er indstillet,
ses et eller mærke i
informationsområdet.

Find motivet på LCD
monitoren, og tryk herefter
på udløserknappen.
• Når lukkeren er udløst, indstilles

kameraet igen til automatisk
eksponering.

Eksponeringen kan justeres for at gøre billedet lysere eller mørkere.
Eksponeringen kan justeres i trin fra -5 til +5. 

� Eksponeringen kan kun justeres, når kameraet er indstillet til
optagelse.
� Indstil eksponeringen før billedet optages. Når først billedet er

optaget og gemt på memorykortet, kan det ikke ændres af
kameraet.
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FOTOGRAFER DIG SELV OBJEKTIV FORLÆNGERKABEL

42

Rotér objektivet 90°
bagud, til det stopper.
• Billedet på monitoren vil have den

rigtige side opad, men være
spejlvendt (som hvis du ser i et
spejl).

• Hvis billedet på monitoren står på
hovedet, er objektivet ikke drejet
helt til -90°.

Find dig selv på LCD
monitoren, og tryk herefter
på udløserknappen.

Dimâge V objektivet kan roteres fra -90° til +90°. Med denne funktion
kan du fotografere dig selv, mens du ser på LCD monitoren.

Ved hjælp af objektiv forlængerkablet LS-V100 kan objektivenheden
holdes i afstand fra kameraet til fotografering fra utallige vinkler.

Sluk kameraet, før objektivenheden påsættes eller aftages.

AFTAGNING AF OBJEKTIVET

Skyd objektivets
frigøringsknap i den viste
retning. Træk
objektivenheden opad og
derefter væk fra
kameraet.

Aftag objektivet.

Anbring de to tappe på
objektiv forlængerkablet
ud for de to riller på
kameraet, og pres dem
forsigtigt samme, som
vist.
• Bemærk, at det kun er den ene

ende af kablet, der har to tappe.
Den anden har tre.

PÅSÆTNING AF OBJEKTIV FORLÆNGERKABLET

Forsættes næste side.
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OBJEKTIV FORLÆNGERKABEL

44

Tryk objektiv
forlængerkablets
connector ned, til det
klikker.

Placer de tre huller på
objektiv forlængerkablet
ud for de tre riller på
objektivenheden, og pres
dem forsigtigt samme som
vist.

Skyd objektivenheden
nedad til den klikker.

Flashen kan benyttes, når objektiv
forlængerkablet er påsat. Drej
kabel-connectoren, der er monteret
på kameraet, hele vejen fremad til
90°.

• Flashen udlades ikke, hvis
connectoren ikke er i standard
objektivpositionen.

Billeder optages med objektiv forlængerkablet påsat som angivet i
instruktionerne i Grundlæggende optagelse på siderne 31-33. Ret
objektivet mod motivet, mens du ser på LCD monitoren, og tryk på
udløserknappen for at tage billedet.

Flash sensor

Vær forsigtig med ikke at dække for flash sensoren (vist ovenfor)
på objektivenheden med dine fingre. 

Med objektiv remsættet (ekstratilbehør) kan objektivenheden
monteres på din arm eller dit ben. Når du benytter remsættet, kan
du holde kameraet med begge hænder. Se side 71.

Forsættes næste side.
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OBJEKTIV FORLÆNGERKABEL
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AFSPILNING
AF

BILLEDER

AFMONTERING AF OBJEKTIV FORLÆNGERKABLET

PÅSÆTNING AF OBJEKTIVENHEDEN

Skyd frigøringsknappen på
kabel connectoren til siden,
til den klikker. Træk
connectoren opad og
derefter væk fra kameraet
som vist.

Skyd objektivenhedens
frigøringsknap i den viste
retning, til den klikker.
Herefter trækkes
objektivenheden opad og
derefter til venstre som vist.

Placer de tre tappe på
objektivenheden ud for de
tre riller på kamerahuset, og
pres dem forsigtigt samme.

Tryk objektivenheden ned,
til den klikker.
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AFSPILNING AFSPILNING AF ENKELTBILLEDER

48

Tryk på hovedkontakten
for at tænde kameraet.

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.
• Det sidste optagne billede

fremkommer.
• Hvis indeksafspilningen

fremkommer, når du skifter til
PLAY, skal du trykke på display
tasten for at skifte til
enkeltbilledafspilning.

Benyt + eller – tasten til at
gennemløbe billederne.
• + tasten går til næste billede.

– tasten går til forrige billede. 
• Tryk og hold tasten nede for at

gennemløbe billederne
fortløbende.

Ved hjælp af enkeltbilledafspilning kan du afspille de optagne billeder
enkeltvis med eller uden billedinformation.
Sæt memorykortet i kameraet ved at følge instruktionen på side 29,
hvis det ikke allerede er i kameraet. Hvis du vil se billedet
umiddelbart efter optagelsen, begyndes med trin .

Der er to forskellige muligheder for afspilning: Afspilning af ét billede
ad gangen (enkeltbilledafspilning) eller afspilning af 9 billeder ad
gangen (indeksafspilning). Når der trykkes på display tasten under
afspilningsfunktionen, ændres afspilningen efter følgende sekvens:

Enkeltbilledafspilning
(uden information)

Enkeltbilledafspilning
(med billedinformation)

Indeksafspilning
(9 billeder ad gangen)

Forsættes næste side.
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ENKELTBILLEDAFSPILNING AFSPILNING AF INDEKS

50

Når billedet på monitoren er det sidste, der er optaget, og der trykkes
på + tasten, vil det være det første billede, der er optaget, der
fremkommer. Når første billede vises på monitoren, og der trykkes på
- tasten, fremkommer sidste billede.

LCD monitoren kan afspille et indeks på 9 billeder. Benyt
indeksafspilningen til hurtigt at søge efter et billede. Denne funktion
er specielt nyttig til at finde billeder, der skal slettes eller sikres mod
sletning (se side 58 og 62).

Eksempel: 15 billeder på memorykortet.

+ tast

– tast

15 1

10 10 11 12

13 14 15

16 17 18

Forsættes næste side.

Tryk på display tasten for
at skifte fra
enkeltbilledafspilning til
indeksafspilning.
• Billedet på monitoren vil ændres,

som vist nedenfor, og en rød
ramme (cursor) fremkommer
omkring det øverste venstre
billede i indekset.

Billednumrene i denne vejledning er kun for at illustrere
eksemplerne. Billednumrene vises ikke på kameraet ved
indeksafspilning.



INDEKSAFSPILNING
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Tryk på enten + eller –
tasten for at vælge et
billede.
• + tasten flytter cursoren til næste

billede. – tasten flytter cursoren til
forrige billede. 

• Tryk og hold tasten nede for at
gennemløbe billederne
fortløbende.

10 11 12

13 14 15

16 17 18

19 20 21

22 23 24

25 26 27

19 20 21

22 23 24

26 2725

24

10 11 12

13 14 15

16 17 18

1 2 3

4 5 6

7 8 9

• Når cursoren er i det nederste højre billede, og der trykkes på
+ tasten, vil de næste 9 billeder fremkomme.

• Når cursoren når det øverste venstre billede, og der trykkes på
– tasten, vil de forrige 9 billeder fremkomme.

Tryk på display tasten, når
du har valgt det ønskede
billede med cursoren.
• Der fremkommer en

enkeltbilledafspilning af det valgte
billede på LCD monitoren.

– tast

+ tast
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INDEKSAFSPILNING

54

Et indeksbillede indeholder 9 enkeltbilleder (en "side"). Når du skifter
fra enkeltbilledafspilning til indeksafspilning, vil den side, der
indeholder det sidst viste enkeltbillede, fremkomme.
I eksemplet nedenfor vises billede nr. 7 som enkeltbillede, når der
trykkes på display tasten. Billedet ændres til en indeksafspilning og
siden, der indeholder billede nr. 7 fremkommer.

Hvis der ikke er tilstrækkelig med billeder til at fylde siden ud, vil de
resterende billedfelter være blå.

I eksemplet nedenfor er der kun optaget 25 billeder, så de sidste 2
billedfelter vil være blå.

7 1 2 3

4 5 6

7 8 9

23 19 20 21

22 23 24

25

SLETNING
AF

BILLEDER
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BILLEDTÆLLER

56

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7

I dette afsnit forklares, hvordan billeder slettes fra et memorykort. Der
er tre metoder til at slette billeder med:

DELETE - sletter et enkelt udvalgt billede (side 58).

CLEAR - fjerner alle billeder på kortet, der kan slettes (side 60).

FORMAT - initialiserer kortet og fjerner alle billeder (side 64).

Vær forsigtig med at slette billeder. 
Et billede kan ikke genskabes, når det er slettet eller
formateret.

Når billeder slettes, sker der ændringer i billedtælleren. De
tilbageværende billeder skifter positioner, efter et billede er slettet, og
billedtælleren ændres tilsvarende.

I nedenstående eksempel er der slettet tre billeder (3, 4 og 7) fra et
kort med 10 billeder. Billedtælleren skifter som vist.

SLETTET SLETTET

FØR

EFTER
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SLETNING AF ET ENKELT BILLEDE

58

Nedenfor beskrives, hvordan et enkelt ikke-sikret billede slettes fra
SmartMedia™ kortet i kameraet.
(Se side 62 om hvordan et billede sikres.).
• For at slette et billede, der lige er taget, startes ved . 
• For at slette et billede, der ses under afspilning, startes ved .

Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.
• Det sidst optagne billede ses i

LCD monitoren.

Benyt + eller – tasten til at
gennemse billederne.
• + tasten fremkalder næste billede,

og – tasten fremkalder forrige
billede.

• Tryk og hold tasten nede for at
gennemløbe billederne kontinuert.

• Benyt indeks afspilningen til
hurtigt at finde et bestemt billede
(siderne 51-53).

Tryk på hovedkontakten
for at tænde kameraet.

Tryk op hold på delete
tasten i mere end et
sekund.
• Hvis delete tasten slippes, før der

er gået 1 sekund, slettes billedet
ikke.

• Mens billedet slettes, vil delete
mærket ( ) fremkomme
på monitoren, som vist til venstre.

For at slette yderligere
billeder gentages trin

og .

Mens delete mærket ses på
monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren.
- Åbn ikke dækslet til kort/batteri
kammeret.

Sikrede billeder kan ikke slettes ved et uheld. Se side 62.
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SLETNING AF ALLE IKKE-SIKREDE BILLEDER
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Tryk på hovedkontakten for
at tænde kameraet. Skyd
omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.
• Det sidst optagne billede ses på

LCD monitoren.

Åbn bagdækslet og tryk på
Clear/Format tasten.
• Menuen på monitoren vil vise to

muligheder:
CLEAR og FORMAT.

Tryk på + tasten for at
vælge CLEAR.
• + symbolet ved siden af ordet

"CLEAR" lyser op.
• CLEAR funktionen afbrydes, ved

at trykke på Clear/Format tasten
igen.

Tryk på udløserknappen.

• Mens kameraet fjerner de ikke-
sikrede billeder, viser monitoren
hvor mange procent, der er
fjernet. Når alle ikke-sikrede
billeder er fjernet, fremkommer
"COMPLETE" på monitoren.

Indtil "COMPLETE" fremkommer
på monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren
- Åbn ikke dækslet til kort/batteri
kammeret.

Informationen til venstre
fremkommer, hvis
"Clear"-funktionen fejler. Tryk på
udløserknappen for at prøve igen.

Sikrede billeder bliver på memorykortet efter de er slettet med
funktionen "Clear". Se side 62.

Nedenfor beskrives, hvordan alle ikke-sikrede billeder fjernes fra
SmartMedia™ kortet i kameraet.(Se side 62 om hvordan billeder sikres).
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SIKRING AF BILLEDER
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Vigtige billeder kan skrivebeskyttes for at sikre dem mod sletning ved
et uheld. Sikrede billeder kan ikke fjernes fra et memorykort ved
hjælp af DELETE eller CLEAR funktionerne.

For at afbryde sikringsfunktionen på et billede trykkes på
sikringstasten, når billedet fremkommer under trin .

ADVARSEL:
Sikrede billeder bliver slettet, når FORMAT funktionen benyttes.

Tryk på hovedkontakten for
at tænde kameraet.
Skyd omskifteren for
optagelse/afspilning til
PLAY.
• Det sidst optagne billede ses på

LCD monitoren.

Benyt + eller – tasten til at
gennemse billederne.
• + tasten fremkalder næste billede,

og - tasten fremkalder forrige
billede.

• Tryk og hold tasten nede for at
gennemløbe billederne kontinuert.

• Benyt indeks afspilningen til hurtigt
at finde et bestemt billede.
Se siderne 51-53.

Tryk på sikringstasten
( ), når det billede der
skal sikres, vises på
monitoren.
• ses i informationsbjælken, når

et sikret billede vises. 
• Tryk på sikringstasten igen for at

afbryde sikring af et billede. 
forsvinder.

• Gentag trin og for at sikre
yderligere billeder.

Hvis du prøver at slette et sikret
billede, vil sikringsmærket ( )
blinke i informationsbjælken. 
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Sæt memorykortet i
kameraet. Følg
instruktionen på side 29.

Tænd kameraet.

Åbn bagdækslet og tryk
på Clear/Format tasten.
• Menuen på monitoren vil vise to

muligheder: CLEAR og FORMAT.

Tryk på – tasten for at
vælge FORMAT. 
• – symbolet ved siden af ordet

"FORMAT" lyser op.
• FORMAT funktionen afbrydes,

ved at trykke på CLEAR/FORMAT
tasten igen før trin .

Tryk på udløserknappen.

• Mens kameraet formaterer kortet,
viser monitoren hvor mange
procent, der er formateret.
Når kortet er formateret,
fremkommer "COMPLETE" på
monitoren.

Indtil "COMPLETE" fremkommer
på monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren.
- Åbn ikke dækslet til kort/batteri
kammeret.

Formatering af memorykort fjerner alle sikrede og ikke-sikrede
billeder fra kortet.
Memorykortene, der leveres som standardtilbehør er formateret.
De SmartMedia™ kort, der købes separat, skal formateres, før de
benyttes første gang.

Forsættes næste side.
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Hvis informationen til venstre
fremkommer, er der sket fejl under
formateringen. Tryk på
udløserknappen for at prøve igen.

Hvis informationen fremkommer
igen, trykkes på Clear/Format
tasten for at afbryde formateringen.
Sluk herefter for kameraet og
kontakt et Minolta Servicecenter.

APPENDIX
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Forskellige symboler (ikoner) fremkommer på monitoren, hvis
efterfølgende situationer opstår. Dette afsnit forklarer, hvad
symbolerne betyder og beskriver, hvad der skal gøres, når symbolet
fremkommer.

mærket angiver en blinkende ikon.

Lav batterispænding
Batterispændingen er lav.
� Udskift alle 4 batterier med nye så hurtigt

som muligt (side 20), eller benyt AC
adapteren AC-V1.

Flashen kan ikke udlades
- Problemer med objektivenheden
Objektivenheden er ikke i standard
positionen.
� Drej objektivenheden til standard

positionen, hvorefter flashen kan udlades.
Se side 27.

Flashen oplades
Flashen er ved at oplade.
� Vent indtil opladningen er færdig og

symbolet forsvinder.

Kortet er sikret
Memorykortet er skrivebeskyttet.
� Fjern skrivebeskyttelses-tappen fra

memorykortet. Se vejledningen til kortet.

Fuldt memorykort
Memorykortet har ikke plads til flere
optagelser.
� Der er flere metoder til at få mere plads:

• Slet uønskede billeder.
• Overfør billeder til en diskette eller en
PC harddisk (se den medfølgende
software manual), hvorefter kortet slettes
eller formateres.
• Slet eller formatér kortet.
• Benyt et nyt memorykort.

Sikret billede
Denne ikon blinker, når du forsøger at slette
et enkelt, sikret billede.
� Fjern sikringen på billedet, hvis det skal

slettes. Se siderne 62-63. 

WAIT - Der optages et billede
Denne ikon fremkommer på monitoren, når
billedet gemmes på kortet.

Mens WAIT ses på monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren.
- Åbn ikke dækslet til kort/batteri
kammeret.

Mens ikonen for sletning af billede ses
på monitoren:
- Fjern ikke AC-adapteren.
- Åbn ikke dækslet til kort/batteri
kammeret.

Sletter billede
Denne ikon fremkommer på monitoren, mens
et billede slettes fra kortet.

Forsættes næste side.
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Kort fejl
Fremkommer, når kameraet tændes:
Der er intet memorykort i kameraet.
� Sluk kameraet. Isæt et memorykort, som

angivet i instruktionerne på side 29.

Kort fejl 
Fremkommer under optagelse, afspilning
eller formatering:
Der er opstået en fejl.
� Følg disse trin.
1. Sluk kameraet.
2. Tag memorykortet ud.
3. Vent nogle få minutter, hvorefter kortet

sættes i igen og dækslet til kort/batteri
kammeret lukkes.

4. Tænd kameraet.
Hvis ikonen stadig fremkommer:
Sluk kameraet og kontakt et
Minolta Servicecenter.

Datafejl
Der er to mulige årsager:
• Beskadigede billedfiler. På grund af en fejl i

billeddataene er kameraet ikke i stand til at
optage eller afspille.

• Ulæselige filer.
Dette mærke kan også fremkomme, hvis
billeddata på kortet er optaget med andet
udstyr end Dimâge V. 

Der findes meget tilbehør til Dimâge V, der sælges separat.
Yderligere information fås ved henvendelse til din forhandler eller et
Minolta Servicecenter.

• Memorykort RM-2S (2MB)
Dette kort er standardtilbehør. Der medfølger et RM-2S kort til
Dimâge V sættet.

• Memorykort RM-4S (4MB)
Dette kort har den dobbelt kapacitet af standardtilbehørs
memorykortet. Der kan optages ca. 32 billeder i høj opløsning og
ca. 80 i standardopløsning.

• PC kortadapter CA-1S
Med denne adapter kan SmartMedia™ kort (som RM-2S/RM-4S)
benyttes i et PCMCIA kortdrev.

• PC kortdrev CD-10
Dette PC kortdrev er et eksternt drev til din computer, der kan læse
og skrive på PCMCIA kort. Memorykort, der benyttes i Dimâge V,
kan bruges i dette drev ved hjælp af PC kortadapteren CA-1S.
Det er en enkel metode til at overføre billeder til en PC, og den
reducerer sliddet på kameraet.

• AC adapter AC-V1
Ved hjælp af denne adapter kan kameraet få spænding fra
lysnettet. Det anbefales at benytte AC adapteren for at spare på
batterierne, når billeder overføres til en PC, eller hvis kameraet
skal benyttes flere timer ad gangen.

• Ministativ MT-V1
Et let og handy stativ, der kan foldes sammen, og som er let at
bære sammen med Dimâge V.

• Objektiv remsæt
Med objektiv remsættet kan objektivenheden fastgøres på din arm
eller dit ben, når objektivenheden er taget af kameraet og forbundet
ved hjælp af Objektiv forlængerkablet LS-V100. I remsættet
medfølger kameraremmen NS-V1, der er en længere rem, som
kan benyttes til at hænge kameraet omkring halsen.
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Benyt disse sider til at finde årsagen til et problem med dit kamera,
du er i tvivl om. Hvis informationerne ikke afhjælper problemet, eller
hvis fejlen fortsætter, kontakt da forhandleren eller nærmeste
Minolta Servicecenter.

• Kameraet er slukket.
- Tryk på hovedkontakten for at tænde kameraet.
• Batterierne er opbrugte.
- Udskift alle batterierne med nye.
• Der er intet memorykort i kameraet.
- Sluk kameraet, hvorefter memorykortet kan sættes i (side 29).

• Memorykortet er fuldt.
-Der er flere metoder til at få mere plads:
• Slet uønskede billeder.
• Overfør billeder til en diskette eller en PC harddisk

(se den medfølgende software manual),
hvorefter kortet slettes eller formateres.

• Slet eller formatér kortet.
• Benyt et nyt memorykort.

• Memorykortet er skrivebeskyttet.
-Fjern skrivebeskyttelses tappen fra kortet.

Se instruktionen til memorykortet.
• Der er intet memorykort i kameraet.
-Sluk kameraet, hvorefter kortet kan sættes i (side 29).

• LCD lysstyrken er indstillet til minimum.
- Juster lysstyrken (side 22).

Billedet på LCD monitoren er mørkt.

Lukkeren kan ikke udløses.

Der er intet billede på LCD monitoren.

• Objektivenheden er ikke i standardpositionen.
- Drej objektivet til standardpositionen, hvorefter flashen vil kunne

udløses (side 27).
• Opladningen er ikke færdig.
- Vent indtil genopladningen er færdig

( holder op med at blinke på monitoren).
• Kameraet er indstillet til Flash afbrudt.
- Vælg Auto-flash eller manuel flash ved at trykke på flash metode

tasten (side 34).

Flashen udlades ikke.
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RENSNING
• Hvis kameraet eller objektivet er snavset, tørres det forsigtigt af

med en blød, ren og tør klud. Hvis kameraet eller objektivet
kommer i kontakt med sand, skal løse sandkorn blæses forsigtigt
væk, idet aftørring kan ridse overfladen.

• Objektivets overflade renses ved først at blæse støv og sand væk,
og herefter om nødvendigt fugte en linseserviet med objektiv
rensevæske og forsigtig aftørre objektivet.

• Benyt aldrig organiske opløsningsmidler til at rense kameraet med.
• Berør aldrig objektivets overflade med fingrene.

OPBEVARING

• Opbevar kameraet på et køligt, tørt og vel-ventileret sted, væk fra
støv og kemikalier (som f. eks. mølkugler). Hvis det skal opbevares
i meget lang tid, placeres kameraet i en lufttæt beholder, sammen
med fugtsugende salt (silikagel). 

• Fjern batterierne og memorykortet fra kameraet, hvis det ikke skal
benyttes i længere tid.

• Før kameraet benyttes efter længere tids pause, bør funktionerne
kontrolleres for at sikre, det virker korrekt. 

FØR VIGTIGE BEGIVENHEDER
• Kontrollér altid kameraets funktioner omhyggeligt, og tag nogle

testbilleder.
• Minolta er ikke ansvarlig for skader, der skyldes fejlbetjening eller

fejlfunktion.

SPØRGSMÅL OG SVAR
• Hvis du har spørgsmål om dit kamera, kontakt da din lokale

Minolta forhandler eller skriv til Minolta distributøren i dit område.
• Før du sender dit kamera til reparation, kontakt da et

Minolta Servicecenter for detaljer.
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OPTAGELSE
Billedsensor: 1/3" CCD, 350.000 pixels

(330.000 effektive pixels), kvadratiske pixels, 
fuld billedoverførsel, tilpasset VGA skærm

Optagelsesmedium: SmartMedia™ (SSFDC memorykort)
Filformat: EXIF (Exchangeable Image File Format)
Komprimering: JPEG
Lagerkapacitet: 2 MB SmartMedia™ kort (standardtilbehør):

Høj opløsning: ca. 16 
Standardopløsning: ca. 40

OBJEKTIV
Opbygning: 7 grupper, 9 elementer, 4 komponent zoom

med makro
Brændvidde: 4,8 - 13 mm 

(svarer til 34 - 92 mm i 35 mm filmformat)
Lysstyrke: f/5 - 5,6
Fokusering: Fast fokusering
Zoom: Manuel zoom
Fjernbetjening: Mulig med standard tilbehørskabel

EKSPONERING
Kontrol: Automatisk eksponering med CCD variabel

ladetids elektronisk lukker (fast blænde)
Lukkertid: 1/30 til 1/10.000 sekund
Lysmåling: TTL centervægtet lysmåling i CCD
Følsomhed: Svarende til ISO 160
Flash metode: Auto-flash, manuel udfyldnings-flash

og afbrudt flash
Flash kontrol: Flash sensor med silicium fotocelle

LCD MONITOR
Type: 1,8" farve LCD (flydende krystal skærm) 
Pixels: 71.760 pixels

ANDET
Hvidbalance: Automatisk
Interface: Digital ind/ud (Mini DIN 8 stik, seriel)
Spænding: AC NiCd eller Alkaline batterier

AC adapter AC-V1 (sælges særskilt)
(DC tilslutning på kamerahus)

Dimensioner: 131 x 71,5 x 37 mm (bxhxl)
Vægt: ca. 250g (8.8 oz.)

(Uden batterier og SmartMedia™)

Specifikationerne er baseret på de seneste informationer

Til installation af Adobe® PhotoDeluxe™, der medfølger
dette sæt, benyttes nedenstående serienummer.
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